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NAME Kim Ruggieri FLAT SIZE 20.5 x 7.5 in FOLDS 2 SINGLE or
DOUBLE SIDED

DOUBLE SIDED
EMAIL kim.ruggieri@hasbro.com TRIM SIZE (PDP) 10.25 x 7.5 in COLORS Pantone Black C & 118

PATENT PENDING 
BREVET EN INSTANCE
PATENTE EN TRÁMITE 
PATENTE PENDENTE

PATENT PENDING 
BREVET EN INSTANCE
PATENTE EN TRÁMITE 
PATENTE PENDENTE
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TACTICAL RAILS
RAILS TACTIQUES 
RIELES TÁCTICOS 
TRILHOS TÁTICOS

ACCELERATION BUTTON
BOUTON D’ACCÉLÉRATION
BOTÓN DE ACELERACIÓN
BOTÃO TURBO

TRIGGER
DÉTENTE
GATILLO
ALAVANCA DE DISPARO

STORAGE STOCK
CROSSE DE RANGEMENT
CULATA PORTADARDOS
APOIADOR DE  
ARMAZENAMENTO

DRUM
BARILLET 
TAMBOR

CUIDADO: 
Não aponte para os olhos nem para a face. PARA EVITAR 
FERIMENTOS: Use somente dardos NERF oficiais. Outros 
dardos podem não seguir os padrões de segurança. Não 
modifique os dardos ou o lançador.

PRECAUCIÓN:
No apuntes a los ojos ni a la cara. PARA EVITAR LESIONES: 
Utiliza sólo los dardos NERF oficiales. Otros dardos pueden 
no cumplir las normas de seguridad. No modifiques los 
dardos ni el lanzadardos.

ATTENTION: 
Ne pas viser les yeux ni le visage. POUR ÉVITER TOUTE 
BLESSURE: N’utiliser que les fléchettes NERF officielles. Les 
autres fléchettes pourraient ne pas respecter les normes de 
sécurité. Ne pas modifier les fléchettes ni le lance-fléchettes.

CAUTION: 
Do not aim at eyes or face. TO AVOID INJURY: Use only 
with official NERF darts. Other darts may not meet safety 
standards. Do not modify darts or dart blaster.

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION 
Retain this information for future reference. Batteries should be replaced by an adult.

     CAUTION:
1. TO AVOID BATTERY LEAKAGE

a. Always follow the instructions carefully. Use only batteries 
specified and be sure to insert them correctly by matching the 
+ and - polarity markings. 

b. Do not mix old batteries and new batteries or standard 
(carbon-zinc) with alkaline batteries.

c. Remove exhausted or dead batteries from the product.
d. Remove batteries if product is not to be played with for a long 

time.
e. Do not short-circuit the supply terminals.
f. RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with any other 

types of batteries. Always remove from the product before 
recharging. Recharge batteries under adult supervision. DO 
NOT RECHARGE OTHER TYPES OF BATTERIES.

2. Should this product cause, or be affected by, local electrical 
interference, move it away from other electrical equipment. Reset 
(switching off and back on again or removing and re-inserting 
batteries) if necessary.

DÉTAILS IMPORTANTS SUR LES PILES  
Conservez cette information pour référence ultérieure. Un adulte doit remplacer 
les piles.

     ATTENTION:
1. POUR ÉVITER LES RISQUES DE FUITES 

a. Suivre les directives. N’utiliser que les piles recommandées et 
les insérer en respectant le sens des polarités + et - inscrites 
sur le produit. 

b. Ne pas utiliser de vieilles piles avec des piles neuves, ni de 
piles alcalines avec des piles standard au carbone-zinc. 

c. Toujours retirer les piles faibles ou déchargées du produit. 
d. Retirer les piles si le produit ne sera pas utilisé pendant un 

certain temps. 
e. Ne pas court-circuiter les bornes d’alimentation. 
f. PILES RECHARGEABLES: Ne pas utiliser celles-ci avec d’autres 

types de piles. Les retirer du produit avant de les recharger 
sous la surveillance d’un adulte. NE PAS RECHARGER LES 
AUTRES TYPES DE PILES. 

2. Si ce produit provoque de l’interférence ou s’il en est affecté, 
il faut l’éloigner d’autres appareils électriques et procéder, si 
nécessaire, à une remise à l’état initial en l’éteignant et en le 
rallumant, ou encore en retirant et réinsérant ses piles.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS BATERÍAS
Conserve esta información para futuras referencias. Se recomienda el cambio de las pilas por parte de un adulto.

     PRECAUCIÓN:
1. PARA EVITAR QUE LAS BATERÍAS SE DERRAMEN 

a. Siga cuidadosamente las instrucciones. Utilice sólo las baterías recomendadas y 
colóquelas respetando la polaridad + y - inscrita en el producto.

b. No mezcle baterías gastadas con baterías nuevas, ni baterías alcalinas con baterías 
estándar (carbón/zinc).

c. Retire las baterías débiles o gastadas del producto.
d. Retire las baterías del producto en caso de que éste quede inactivo por un largo 

período.
e. No origine cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las baterías.
f. BATERÍAS RECARGABLES: No las combine con otros tipos de baterías. Retírelas 

siempre del producto antes de recargarlas bajo la supervisión de un adulto. NO 
RECARGUE OTROS TIPOS DE BATERÍAS. 

2. Si el producto provoca interferencias o es afectado por ellas, debe alejarlo de aparatos 
eléctricos y, si fuera necesario, reinicializarlo encendiéndolo y apagándolo, o bien 
sacando y reinsertando sus baterías.

IMPORTANTE: INFORMAÇÕES SOBRE AS PILHAS E BATERIAS 
Guardar para eventuais consultas. Peça a um adulto para inserir as pilhas.

     ATENÇÃO:
1. Siga corretamente as instruções contidas no Manual de Instruções do Brinquedo. 

Insira corretamente as pilhas e baterias de acordo com as polaridades + ou -. 
As pilhas e baterias utilizadas nesse produto devem ser mantidas fora do alcance das 
crianças. Se engolidas, procure atendimento médico imediatamente.

2. Não misture pilhas e baterias novas com pilhas e baterias usadas, ou do tipo carbono-
zinco com tipo alcalinas.

3. Não recarregar pilhas e baterias não recarregáveis.
4. Só devem ser utilizadas pilhas e baterias do tipo recomendado ou um similar.
5. As pilhas e baterias descarregadas devem ser retiradas do brinquedo.
6. Atente-se para não causar curto-circuito nos terminais.
7. No caso da não utilização do produto por um longo período, favor remover as pilhas e 

baterias.
8. No caso deste produto apresentar ou ser afetado por interferência elétrica local, por 

favor, remova-o de perto de qualquer outro aparelho elétrico.
 Caso seja necessário, reinicie o aparelho apertando o botão de desligar e ligue-o 

novamente em seguida, ou, recoloque as pilhas e baterias.
9. PILHAS E BATERIAS RECARREGÁVEIS: Não misture pilhas e baterias recarregáveis 

com nenhum outro tipo de pilha ou bateria. Remova as pilhas e baterias do produto 
antes de recarregá-las (se puderem ser retiradas). O processo de recarga deverá ser 
supervisionado por um adulto.

Ask a parent before going online. 
Demander à un parent avant d’aller sur Internet.
Pide permiso a tus padres antes de ir en línea.
Peça aos seus pais antes de acessar a internet.

Hey NERF Nation! Join us online and keep up 
with the latest and greatest NERF news!
Hey, nation NERF ! Joins-toi à nous en ligne 
pour te tenir au courant des nouveautés NERF !
¡Nación NERF! ¡Visítennos en línea para estar 
al día con las últimas novedades de NERF!
Hey, Nação NERF! O website traz todas as 
notícias e novidades de NERF!

Retain this information for future reference. 
NERF and Hasbro and all related trademarks and 
logos are trademarks of Hasbro, Inc. © 2019 
Hasbro, Pawtucket, RI 02861-1059 USA. All Rights 
Reserved. Conservez cette information pour 
référence ultérieure. © 2019 Hasbro. Tous droits 
réservés. HASBRO CANADA, LONGUEUIL, 
QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA  
TEL. 1-800-255-5516. 
Conserve esta información para futuras 
referencias. © 2019 Hasbro. Todos los derechos 
reservados. Centro de Servicio para México:  
TEL. 5876-2998 y para el interior de la República 
TEL. 01-800-7-12-62-25.  
Guardar para eventuais consultas. © 2019 Hasbro. 
Todos os direitos reservados. Em caso de dúvidas 
sobre o produto, acesse www.hasbro.com, seção 
“Atendimento ao consumidor”.
U.S. Pats. Pend., EC, CN & UK Reg. Des. Apps.

E6596 & E6595    PN00070250

CAUTION: Do not aim or shoot at eyes or face 
of people or animals. Use only the projectiles 
designed for this product. Do not modify 
projectiles or projectile blaster. ATTENTION: Ne pas 
viser ni tirer en direction des yeux ou du visage 
de personnes ou d’animaux. N’utiliser que les 
projectiles conçus pour ce produit. Ne pas modifier 
les projectiles ni le lance-projectiles. PRECAUCIÓN: 
No apuntes o dispares a los ojos o cara de 
personas ni animales. Utiliza sólo los proyectiles 
diseñados para este producto. No modifiques los 
proyectiles ni el lanzaproyectiles. CUIDADO: Não 
aponte ou dispare para os olhos nem para a face 
de pessoas ou animais. Use somente os projéteis 
criados para este produto. Não modifique os 
projéteis ou o lançador.

4x 1.5V C ALKALINE BATTERIES REQUIRED
Use a Phillips/cross head screwdriver (not included).  
4 PILES ALCALINES C DE 1,5 V REQUISES
Utiliser un tournevis cruciforme (non inclus). 
REQUIERE 4 BATERÍAS ALCALINAS C DE 1,5 V
Requiere un destornillador en cruz (no incluido). 
REQUER 4 PILHAS ALCALINAS C DE 1,5 V
Utilize uma chave Phillips (não incluída).

TO INSERT BATTERIES
INSÉRER LES PILES
COLOCAR LA BATERÍA
INSERIR AS PILHAS 

AGE • EDAD • IDADE 8+

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
DOIT ÊTRE ASSEMBLÉ PAR UN ADULTE.
REQUIERE SER ENSAMBLADO POR UN ADULTO.
DEVE SER MONTADO POR UM ADULTO.
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Insert darts into drum. Make sure you 
insert darts all the way into drum
Insère les fléchettes en t’assurant de  
les pousser jusqu’au fond du barillet.
Introduce dardos en el tambor.  
Asegúrate de introducirlos hasta  
el fondo.
Inserir dardos no tambor. Os dardos 
devem ser inseridos até o fundo.

Hold down acceleration button and pull trigger to fire 1 dart.
Maintiens le bouton d’accélération enfoncé et appuie sur la détente pour tirer une fléchette.
Mantén presionado el botón de aceleración y jala el gatillo para lanzar 1 dardo.
Manter o botão turbo pressionado e acionar a alavanca de disparo para lançar 1 dardo.

Lift access door. Remove any jammed darts. Close access door. 
NOTE: door must be fully closed for blaster to fire.
Ouvre la porte d’accès, retire toute fléchette coincée, puis referme la  
porte d’accès. 
NOTE : la porte doit être complètement fermée pour que le blaster 
fonctionne.
Levanta la puerta de acceso. Retira los dardos atascados. Cierra la puerta. 
NOTA: la puerta debe estar totalmente cerrada para que el lanzador funcione.
Abrir a porta de acesso. Remover os dardos travados. Fechar a porta  
de acesso. 
NOTA: a porta de acesso deve estar completamente fechada para lançar.

COMPATIBLE ONLY WITH NERF ULTRA DARTS.
COMPATIBLE UNIQUEMENT AVEC LES FLÉCHETTES NERF ULTRA.
SOLO COMPATIBLE CON DARDOS NERF ULTRA.
COMPATÍVEL APENAS COM DARDOS NERF ULTRA.

TROUBLESHOOTING TIPS • DÉPANNAGE
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS • DICAS PARA RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

ISSUE • PROBLÈME
PROBLEMA CAUSE • CAUSE CAUSA SOLUTION • SOLUCIÓN • SOLUÇÃO

Blaster will not fire
Le blaster ne tire pas.
El lanzador no 
dispara.
O lançador não 
dispara

Darts are inserted incorrectly 
Les fléchettes sont mal insérées  
Los dardos están puestos 
incorrectamente 
Dardos inseridos incorretamente

Insert darts all the way into drum, tips facing out, end of 
darts flush with back of drum • Elles doivent pointer vers 
l’extérieur et être adossées au fond du barillet  
Introduce los dardos hasta el fondo en el tambor con las 
puntas hacia afuera y el otro extremo tocando el fondo 
del tambor • Insira os dardos até o fundo do tambor,  
com as pontas dos dardos voltadas para fora 

Wrong darts
Mauvaises fléchettes
Dardos equivocados
Dardos errados

Make sure you are using NERF ULTRA DARTS Assure-toi 
d’utiliser des FLÉCHETTES NERF ULTRA • Asegúrate 
de estar usando DARDOS NERF ULTRA • Usar apenas 
DARDOS NERF ULTRA

Low batteries • Piles faibles
Baterías bajas • Pilhas fracas

Replace with new batteries • Remplace-les par des piles 
neuves • Coloca baterías nuevas • Trocar as pilhas

DART STORAGE • RANGER LES FLÉCHETTES
GUARDAR LOS DARDOS • PORTA-DARDOS

2
1

Align symbols on drum sections with matching symbols on drum base, and slide sections onto base.
Aligne les symboles sur la base du barillet avec ceux sur les sections du barillet, puis glisse les sections dans la base.
Alinea los símbolos en las secciones del tambor con los símbolos en la base del tambor y encaja cada sección en la base. 
Alinhar as marcas do tambor com as marcas correspondentes na base do tambor, e encaixar o tambor na base. 

NOTE: One-time snap.
NOTE: Assemblage permanent.
NOTA: Encaje permanente.
NOTA: Encaixe permanente.

LOAD • CHARGER • RECARGAR • CARREGAR

CLEARING A JAM • DÉSENRAYER LE MÉCANISME
DESTRABAR • DESTRAVAR

FIRE • TIRER • LANZAR • LANÇAR

ASSEMBLY • ASSEMBLER • ARMADO • MONTAR
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